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MN3BEHITAJ O MIOAOBHOCTHU TEME, KAHIUJATA U MEHTOPA 3A U3PALTY
JOKTOPCKE JUCEPTALIMJE

1 MOJALIA O KOMUCHIU

1. laTyM U opraH KOju je UMCHOBAO KOMICH]Y

Hayuno-nactasHo Behe @mnonomkor ¢akynrera YanBep3urera y beorpany, 22. 03. 2018.

Omnykom 184/1 Hayuno-nactaBHor Beha @unonomkor ¢akyntera Y HuBep3urera y beorpany obpa3osana je
KOMHCHja 32 OLIeHy OJOOHOCTH TOKTOpaHTa "OONUKOBame JMHIBHCTHYKOT TpopHiIa Ha OCHOBY
3alakakba H3BOPDHUX FOBODHMKAa O  MapKepuMa HIHoJieKkTa'.

2. CacraB KOMHCHje ca Ha3HAKOM MIMEHA M MPE3MMEHA CBAKOT WiaHa, 3Barba, Ha3WB yKe HaydHe 00JacTH 3a KOjy je
n3abpaH y 3Bambe, JaTyM U300pa y 3Bame U Ha3uBa (aKyaTeTa, yCTAHOBE y KOjOj j€ WiaH KOMHCH]E 3amOCIIeH:

1. Hp Jenena ®wmmumosuh, penoHa npodecopka Dumonomkor ¢pakynarera YHuUBep3uTeTa y beorpany, matym
n3bopa y 3Bame: 30. mermembap 2010.

2. Hdp 3opka Kammh, penoBHa mpodecopka dakyirera 3a crnenujanHy enyKaudjy ¥ pexaOuiIuTauujy
Yuusep3uteTa y beorpany, natym nzbopa y 3Bame: 4. Hopembap 2002.

3. Jp Munan Xapkosuh, penoHu npodecop KpumuHamMCTHUKO-TIONMIMjCKE akajeMuje, JaTyM u3bopa y
3ame: 20. mapt 2012,

I BUOTPA®UJA KAHJAUJATA

Poljena y KpasbeBy e je 3aBIIpHiia OCMOTOIHINELY U CPeIby Koy, OCHOBHE akaJeMCKe B MacTep CTY/IH]je
3appuinia Ha OunononikoM dakynarety y beorpamy. Unan Yapyxkema CTpy4YHUX U HaydHUX npeBoaunana Cpouje.

IIT BUBJIUOI'PA®UIJA KAHIUIATA

Bajun, Mapujana. 2015. MoTHBHCAaHOCT 3HaYCHa CHHOHUMA PEYH JIAXKOB, IOTKA3MBAY M YIN3UIA Y OMIIATIHCKOM
JKaproHy CpIICKoTje3uka. [Ipunosu npoyuasarsy jesuxa, 46: 73-93.

Bajin, Marijana & Nebojsa Radovi¢ 2014. Comparative analysis of the discourse between emergency call-centre doctor
and "chronic" patient /. Dani Arcibalda Rajsa. Tom 3. Vol. 3 / [Editor in chief DraganaKolari¢]. - Beograd
:Kriminalisti¢ko-policijskaakademija = Belgrade : Academy of Criminalistic and Police Studies ; Bon : Nemacka fondacija
za medunarodnu pravnu saradnju (IRZ) = Bonn : German Foundation for International Legal Cooperation, pp. 407-418.

Bbajun, Mapujana. 2010. Yiora JuHrBUCTE y KpeHpamy ayAUTHBHOT IIPEJOYaBaba. 300pHUK padosa ca Hay4Ho2 cKyna cd
mehynapoonum yuewhem Ilpaso u gpopensuxa y kpumunanucmuyu. Kparyjesan, beorpan : KpumuHanucTrnixo-mosmmumjcka
akajzeMuja.

IV OLEHA JIA JE KAHJAUJAT IOJOBAH JIA PAJU JUCEPTALINJY

VYBugom y 6uorpadujy n 6ubnuorpadujy kaHaunaTta, KOMHCHja cMaTpa Ja KaHaunatkuma Mapujana bajun
UCITy’aBa CBE YCJIOBE 3a HM3pajay JOKTOPCKE AMCEpTaLHje.

V OIEHA NOAOBHOCTHU NNPEJJIOKEHOT MEHTOPA




HAIIOMEHA:

3a meHTOpa je mpemioxeHa ap Jenena ®duaunosuh, penoBHa npodecopka @uinosomKor (akyJjrera y
Beorpany, Karenpe 3a uéepujcke cryauje.
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Komucuja cmarpa na npod. np Jenena ®@uannosuh mcnymasa cBe ycJIOBe 3a MEHTOPa OBe JOKTOpCKe
AucepTanuje 3a 001acT KPUTHYKe COLMOIMHIBUCTHKE M KOTHUTHBHE AHTPOIOJIOTHje.

VI OIEHA NIOAOBHOCTHU TEME:

OLIEHA:

1. ®opmyaanuje Ha3uBa Te3e (HACJI0BA)




Komucuja 3akspydyje aa je pagHu HazuB Te3e Obnuxosarse JUHSBUCMUYKO2 NPOQUAA  HA OCHOBY
3anaNcara  U3BOPHUX 2060PHUKA O  MApKepuma uouoiexma NPUKIALAH U J1a T00pOo penpe3eHryje
CYIITHHY TIPEIOKEHE TeME UCTPAKUBAbA.

2. ®opmynanuja npeamera (mpodJaema)
HCTPAKUBAA

Onuc Teme:

[Nomasumte 3a OBaj pan MpeacTaBba WACja Ja CBaKH W3BOPHH TOBOPHHK CPIICKOT je3WKa (IITOKABCKO
Hapedje) He caMo Ja HHTYUTHBHO aHAJM3UPA je3NdKe KapaKTepHUCTHKe cBOjux caroBopHuKa (MBuh, 2001), Beh nma
MTOTEHIMja]l KOjH MOXe OWTH OJf KOPHUCTH IIHPOj IAPYIITBEHO] 3ajeqHHIU. M3 Tor pasmora, OBO HCTpaKUBAambC
3acHuBahe ce Ha cUTyanHjaMa y KOjuMa ce OBaj JIATGHTHH IMOTEHIIMjajl MOKE CTAaBUTH Ha pacIojlaramke MOJHIH)H,
TYXKHJIALITBY, CiIy>)kOama 3a obOe30eheme n cormujanHu pan. [Ipeagmer JOKTOpCcKe nucepranyje je JIMHIBHCTHYKU
npoduiI HETTO3HATOT TOBOPHHKA KOjy (POPMHpPa M3BOPHH TOBOPHHUK CPIICKOT je3UKa y CHTYallMju KaJa ce Haja3u y
yJI03u cBefoka. 300r MHTErpajHEe aHaU3e Pa3IMYUTUX Je3MYKHX HUBOA, HABEIECHO] TEMH C€ MOpa HPHUCTYIHTH
UHTECpAUCHUIIMHAPHO, NPE CBCra U3 MCPCHEKTHUBE COLUOJIMHIBUCTUKE, KPUTUYKEC COUUOJIMHIBUCTHUKE, KPUTUYKE
aHanu3e AUCKypca, KpUMHUHAIUCTUKE U (opeH3uuke JuHrBuctuke. [lotpeda 3a oBakBOM aHaIM30M ce jaBJba 300T
cBe Behoj M3JIOKEHOCTH NpeTHhaMa MNOjeIMHIMMAa W TpynaMa Koje ce ymyhyjy mpeko OpyIITBEHHX Mpexa H y
JIPEKTHOM KOHTaKTy M IyTeM Tele()OHa, ajld ¥ Te)KMX KPHBHYHMX jena (yOHUCTBa, CHIOBamba, TPrOBHHA JbYINMA,
oTMHIle, pa300jHUIITBA, pa3bojHUUKE Kpalje, mpeBape).

Jesuk ce maHudecTtyje IBOjako: y HHCAHOM M Y TOBOPHOM MeAMjyMy. 3a ToBop je creuuduuna
HEMoCPEeJHOCT, AMHAMUYHOCT U EMOTHBHOCT Ka3HMBama M IpaTe ra M MPO30JHMjCKU acleKTH (MHTOHAIWja, TEMIIO,
ray3sa, aKIeHaT) Kao ¥ MapaJuHIBUCTHYKH €IEeMEHTH. 3roBopeHa peu ce ocTBapyje y TPEHYTKY Ka3uBamba, OHa Y
TOBOPHO] CUTyallMju HacTaje W Hectaje. M3 Tor pasnora JIMHIBUCTUYKE KapaKTEPHCTHKE TOBOPHOT JHUCKypca
MoCceOHO Cy 3HAuYajHE jep Cy, YCIeJ OrpaHMYCHa KPaTKOPOYHE MEMOpHjE, HAPOUHUTO y CTPECHHM CHUTyaldjama,
MOJNI0XKHE Op30M 3a0opaBibamy. Mnak, oHe cy BeoMa BaXKHE jep Ha OCHOBY IbHX CBAKH M3BOPHH TOBOPHUK Mambe
WK BUILIE YCIEIIHO, BPIIA MaKPO-COIHMOJMHIBUCTHUYKY TPOLICHY caroBOopHUKa. [IpeTnocTaBka oBe AuCEepTaLHje je
Ja Om aHanmm3a je3sMukux oOenekja M3BOPHUX TOBOPHHKA TpeOalo Ja TOCTaHEe JIe0 PEIOBHE IOJHIUjCKE OOYKe,
OJTHOCHO 3aroCjIeHUX y Ciyx0ama couujaiHe 3amrture 1 00e30ehema, HapUHCKU CIyKOSHUIM, aJBOKATH, U CBE
Jpyre ocobe u cinyx0Oe Koje cy u3noxene Behem pusuky oj Hanajga. [IucaHu MeaujyM JOHOCH M3BECHY OJAKIIHILY,
HAPOYMTO YKOIIUKO CE IMOCE/yje CIIOPHU y30pakK, jep Ce MaTepujasl MOXKEe aHAIM3UpATH U ca KpahuM BpeMEeHCKUM
OTKJIOHOM. Y THCaHOM BHJY HM3paxkaBama oco0a MMa BHIIE BpEMEHa Jia OCMHUCIHM PEuYeHHIly, uzadepe pedyd u
u3pasze. [lucano w3pakaBame je TOTIYHHjE, NPEIM3HHUje U IyKEe, a je3udKa HOpMa, WM OJCTYIAme O] Ibe,
OUHUIJICMHU]E je U 3HAYAJHH]E Y MPOIEHHU COIUOIMHIBUCTUYKOT (00Pa30BHOT, EKOHOMCKOT, CTAPOCHOT, €THHYKOT U
JIp.) cTaTyca ayTopKe WM ayTopa TeKCTa.

W3 rope HaBeneHMX pasiiora, oBa JIOKTOpPCKA AWCEpTalfja Ou, Ipe cBera, CBOjy AIUTMKATHUBY BPEIHOCT
NpOHAIUIA y CTPYyYHHM ciyx0ama jep Om ce cimyxOeHa JIMIa KAao W3BOPHHM TOBOPHUIIM OCBECTHIIH CBOj€
JIMHTBHCTHYKE KOMIETEHIIM]E€ M Pa3BHIIM METOJIE ¥ TEXHUKE 33 JIMHI'BHCTHYKO MPOQUINCcame CBEI0Ka, unme Ou ce
YHaIpeAno TpaKkTUYaH paj y Jaroj AenaTHocTH. Juceprannja mimaHupa Ja GopMUpa M MOjMOBHO-METOOJIONIKI
OKBHP KOjU OM M3BOPHHU TOBOPHHIIM MOTJIM Jia KOpUCTe Y Ae(UHUCAY JIMHIBUCTHYKOT Npoduia n tuMe obe3dene
Bpe/HE, HeKa/la U jellNHe, 3aKJbydKe Yy MOYeTHUM (ha3zaMa HCTpare Wik TOKOM HCTPaXKHOT/CYACKOT IOCTYIIKA.

Emnupujcko uctpaxkuBame y 003up y3uMa M BpelHYyje 3aKJbydKe KOjeé W3BOPHHM TOBOPHHUIIM CPIICKOT
jesnka J0HOCEe y cuTyanujama y KojuMa ce Mory Hahu kao moTteHumjanHu cBegony. Tema je m3abOpana 300r
HEeM3rpal)eHoCTH jacHOr W jEJHOCTaBHOT II0jMOBHO-METOJIOJIOIIKOT OKBHpa M HEINOCTOjamha MpPaBHIHHKA O
UACHTH(HUKALNH je3MYKUX KapaKTepUCTHKA TOBOPHHMKA MPWIIMKOM Yy3MMama HMCKa3a TOKOM HCTPa)KHOI/CYICKOT
MOCTYIKa

Komucuja 3akibyuyje na je mpemioskeHu MpeaMeT HCTPAKUBAKa CBOjoM cjoxkeHomrhy, akryeanomhy u
3HayajeM y o0JiacTUMA JUcCepTaIuje.

3. bubauorpaduja npeTMMHHAPHAX HCTPAKABAA




Kangunarkuma je mnpuwioxkmia oubauorpadujy on 118 ombamorpadeckux jerMHHMIA peleBAHTHHX 32
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4, IInbeBU
UCTPAKUBAHA

unbeBu

HcTtpakuBame je yCMEpeHO Ka aHaIM3M 3aKJbydaka Koje MOTy Ja JOHECY U3BOPHHM T'OBOPHHUIIM CPIICKOT
jesnka y cuTyanujama y Kojuma ce Mory Hahu kao norenuujanau csegonu. Tema je uszabpana 30or Heusrpahenoctu
jacHOr W jeJHOCTaBHOT II0JMOBHO-METOJOJIOLIKOT OKBHpa M HENOCTOjara MpPaBWIHHKA O je3HYKHM
KapakTepuCcTHKaMa TIOBOPHHKA KOju OM ciiy)kOeHa Jiia Morjia NPHUMEHHTH Yy IpOolecy y3uMama HCcKaza ol
W3BOPHUX TOBOPHHUKA CPIICKOT je3UKa.

Opa jguceprandja UMa ¥ jeAaH LIMPKO IOCTaBJbEH NPHMEHCHO-IMHIBHCTHYKU 1WJb, & TO je Oa ce
(hopeH3nYKa JIMHTBUCTHKA, FCHU NPHUHLMINA M METOAOJOIIKH MOCTYJAaTH, KPO3 COLMOJIWHIBHCTHYKY aHAIU3y
npUOIIIDKEe pPEJIeBAaHTHUM HMHCTUTYLMjaMa CHUCTeMa Ha HAa4YMH KOjU je JIaKO MPUWJIAroJJbUB 3aXTeBHMa CTPYKE U
NPakTUYHOT paja Ha TepeHy, Aakie mpwiarojeH NPUMEHH Y HE-eKCIEePTCKOj MOMyNaluju KOPHCHHKA.
JIMHrBUCTHYKH MOJMOBHHUK MOpa OMTH TEPMHHOJIOIIKK OMel)eH a UIak MojeIHOCTaBIbEH jep je OUTHO Ja Y TPEHYTKY
CBE/IOYCHA M MHCHEKTOp (WM ciykOeHO JIMIe) W CBEIOK HeMajy IOoTellkoha y KOMYHUKAlUjU U pa3yMeBamy
CIIOKEHHWX TI0jMOBa Kao IITO CY: COLMOJIEKT, HJIMOJEKT, H30INoca, (OHETCKM KamaluTeT TOBOPHHKA,
KapakTepUCTUKE Y TJacy, CUTMaTH3aM W Cll. AyTOpKa Cyrepullie Ja HEeHO HCTPaKUBAaHkE MOXE Ja MOMOTHE Y
(hopMyanuju Mpemu3HOT W jaCHOT JJMHTBUCTUYKOT TIPOTOKOJIA TI0 KOjeM OU ce 0] CBEI0Ka Y3UMAJIH UCKA3H.

Xumnorese
JlucepTaninoHo NCTpakKWBakE TOJIA3H O cienehnx Xxumoresa:
VY aHanM3u TOBOPHOT MenjyMa,
1. OOy4eHu M3BOPHHU FOBOPHUIIM KPO3 TOBOPHU 00pasall, a Ha OCHOBY AUCTPUOYIIHj€ TITaBHUX M30IJI0Ca

(3amMeHe THaca jar W akleHaTa), MpPemno3Hajy (IMHUpe) pPEerHOHATHO TOPEKJIO TOBOPHUKA —
Hapedje/mujanekar (peruoHajHe MapKepe), Kao W IOJ TOBOPHUKA, (OHANMOHW THI, TEMIO U




WHTEH3UTET.

2. OOyyeHM W3BOPHHM TOBOPHHIM KpO3 TOBOPHM 00pasall INPErno3Hajy yXKe PETHOHATHO IOpPEKIIO
TOBOpHHUKA (TOBOPHHU THUI), TPaj W MOAPYdYje, HA OCHOBY IMAACUIKUX ACKIMHANNjA U CICIHPHIHIX
n3roeopa ¢poHema, yrorpede craHmapaHe je3ndke popme, )Kaprona, ypOaHOHIMA U CII.

3. Jemorpadcka (MeTaHacTa3sMuKa) KpeTama JbYAH, O0paBak y pasiIMuUTHM reorpad)CKuM U COLMjaTHIM
cpeaMHaMa YTHYy Ha TOTEHIHjaJl youaBara W TpeNo3HaBama IPYrauMjux TOBOPHUX oOpasama, Tj.
PETHOHATHUX M COLMjaJTHUX MapKepa.

VY aHanM3u NMucaHOT Meaujyma, oOpa3oBHM HMBO MCIMTaHHWKa nMahe y aHaNM3HM IMHCAaHOT Meaujyma orydyjyhy
yaory y mudepeHnupamy counoaeMorpa)ckux KapakTepHCTHKa: Iojia, 00pa3oBama, COIMOEKOHOMCKOT CTaTyca,
CTapoCTH, €THUYKE NMPUNATHOCTH, Ka0 U y aHAJIH3H aHTPOIOJIOMIKUX U KYITYpOJIOLIKUX elleMeHaTa, KOTHUTUBHUX
ceMa M KyATypHHUX MapKepa.

5. OyexkuBaHu pe3yaTraTu

Ouekyje ce aa he xunorese oBOr Hay4HOT' HCTpaKUBamka OUTH nMoTBpheHe u aa he nokazaTu Aa U3BOPHU FOBOPHHULIU
y3 aJleKBaTHY 00YKY MMajy MOTCHIHjall 1a ONEPAIMOHANN3Y]Y CBOjE JIMHIBHCTHYKE KOMIICTCHIIM]EC U aHATIHM3HUPA]y
pETrHOHATHE U COLMjaIHE je3UYKe eJIeMEHTE KOjU Cy 32 HHCTHTYIHMje, JI0 cajlia, OWIn y MOTIYHOCTH HETPENo3HaT! 1
HEHCTpaKeHU. VMI3BOpHU FOBOPHMIM KOjU y3uMajy ydeirha y OBOM HCTPaXUBamy Cy M MOTCHLMjaJHU CBEIOLH U
HHCTEKTOpU Yy monuiju. CBH OHM MOTY na, U 0e3 o0yKke, Y M3BECHOj MEpH, aHAIH3HPajy MapKepe HIAHOJICKTa
HEMO3HATOT TOBOPHHKA. Y3 HPHCYCTBO W NPHMEHY JIMHIBHCTHYKOT IPOTOKOJA, TEPMHUHOJOMIKH MPUIAroheHoM
[UJBHO] MOIYJIALMjH, OBa BPCTa aKTUBHOCTH IIPETBapa ce y IParoLeHy eKCIepTHsy.

6. [Llian paga

CeM HYXHOT TpHKa3a y KojeM ce oOjallmbaBa TeMa HCTPAKUBAmha, IheHA TO3UIMja U aKTYCIIHOCT Y CaBPEMCHUM
HAyYHMM TOKOBHMMa paj fie y YBOIHOM [elly Caap)KaTh W TCOPHjCKH OKBHUDP 3a yxke ojpeljere mojMoBa u3
COLIMOJIMHTBUCTUKE, KPUMUHAIKCTHKE, AeMorpadckux of0elexja U IOpyrux, KOju Cy O HMHTepeca y OBOM
HUCTPAXKUBAIDY.

Bbynyhu na je pan MHTepAMCUMIUIMHAPAH, M Ja je M0jaM HJIHOJIEKTa BHIIECTPYKO CIOXEH, Y aHalInu3y
IErOBUX CaCTaBHUX ayTOpKa IIpe CBera IMpeJcTaB/ba XOPH3OHTAIHO M BEPTHUKAIHO pAaclojaBamke je3HKa
(PagoBanoBuh, 2003). V3 mpernien jutepaType W pe3yiTara JocaalllibuX PeleBaHTHUX HCTPAKHBama ayTopKa
JeduHHIIe TEOPH]CKO-METO/I0JIOIKE OKBUPE COTNICTBEHOT HCTPAXKUBAA.

Wmajyhm y Bupy yHampen neduHHCAHE XHUIOTEe3€, M Ha OCHOBY E€MITHPH]CKOT UCTpaKMBamba IOOHjeHE
pesynraTe, UJb UCTPXKUBaKkaA je Ja aHaIn3a U Kopesaluja Bapujabin Ha MHKPO- B MaKPO-COLMOJIMHIBUCTHYKOM
IUIaHy, T€ HAYMH HAa KOjH OHE yTHYY Ja M3BOPHHM TOBOPHHMIM (Ca OrpaHUYCHUM JIMHIBUCTHYKHM OOpa30BamEM,
YHjU TPUHLUWIM TPEACTaBbajy Npo(ecHOHANHU JONPHHOC OBE JMCEpTaluje) carjiefaBajy KapaKTepHCTHKE
Pa3IMYUTHX je3MYKUX HUBOA MAaTEPHET je3MKa HEMO3HATOT TOBOPHHKA U HETrOB HIMOJIEKT Y EJIOCTH.

VY 3aBpUIHOM JieNy ayTopKa aHallu3upa pe3yJiTare UCTPaKHBarmba, ca OCBPTOM Ha HUXOB HMOTEHIHjalHU
LIMPH HAyYHH U IPYIITBEHH JTONPHHOC.

7. MeToae HCTPaKUBamba

AHann3a OBe MHTEPIUCHUIUIMHAPHE TeMe 3acHuBahe ce Ha KOMIJIEMEHTApHOCTH KBAaHTHTAaTHBHE M KBAJMTATUBHE
HCTpaXWBa4yKe METOJle, Y K0joj he KBajWTaTHBHA aHATW3a MOCIYXHUTH Ty0Jh0] WHTEPIpETalHjHd CAKYIJBEHHX
KBaHTUTATUBHUX MOJAaTaKa.

VY KBaHTHTATUBHOM JENy VIIMTHUKA IHTamka Cy YIJIABHOM 3aTBOPCHOT THIIA. TEeXHHKA HCTaKUBamba j¢
n3abpaHa Ha OCHOBY 3aJlaTHX XHIIOTE3a, IWJba U BapHujaliiH, a OCMHUIUBCHA aHKETHHU YIUTHHK j€ MyITHMOJATIAH
CTPYKTYPHpPaH y HEKOJIMKO IEJIMHA. Y IUTHUK he OMTH JUCTpUOyMpaH y OTBOPEHOM IPHUCTYITy (Open-access survey)
MIPEKO JPYIITBEHUX MpeKa M €JIEKTPOHCKE morTe, mTto he omoryhutn reorpadcku aucrep3upad o0yxBaT y30pKa,




Kao 1 Op)Ke ¥ MacOBHHj€ CaKyIlJbalbe MOJaTaka M BUXOBY 00pany. JacHo m3nudepeHnrpane colyjaiHe Bapujadie
KOpeJiupajy ca JIMHTBUCTUYKUM [apaMeTpuMa Kako OM ce HACHTU(HUKOBAO COLMjalHH KOHTEKCT HHXOBE
3actymseHocTH (Pmmmnosuh, 2015). [Topen ommTHx mUTama O MOTY, TOAWIITY, CTENEHY 00pa30Bama, YIUTHUK
CaJip>KU TIMTakba 0 TOME Y KOjeM MECTy je MCIIUTaHHUK pol)eH, /1a JH je Memhao NpeOUBaIHIITe, KOIUKO je TOIMHA je
KHBEO Y KOjeM MECTy, Ka0 M MHOTa Jpyra MHTama Ha OCHOBY KOjUX he ce XOJIMCTHYKH NPHUCTYIUTH UCTPAKUBABY
W3BOPHHUX TOBOPHHMKAa M JaTH OLICHAa HHXOBE KOMIICTCHIHMje Ia Kao HM3BOPHM TOBOPHUIHM 3amaxkajy Mapkepe
UJIIOJICKTA.

Ono mrTo moceOHO Tpeba uctahM jecTe 1a Cy HCIHMTAHUIM HM3BOPHH TOBOPHMIM CPIICKOT je3HKa
(mrToxaBcko Hapeyje), MyHoneTHH TpahaHu 00a rmosa, CBUX 00pa30BHUX HUBOA. HakoH ommTHx conpobnorpadckux
NUTakba aHKETHpaHO JHie he caMo jeJIHOM caciymiaTd KpaTKe ayAuo 3allice W3 IIeCT Pa3IMuUTHX PErroHa
IITOKABCKOT Hapedja W Ha OCHOBY CBOjHX 3allaXkama IOIMYyHaBaTH YIMUTHUK KOjH C€ THUYE PA3IMIUTHX jE3WUKHX
3aKJbydaKa o JIMILYy YHjH je ayAno mMarepujai npeciymas. [lopen mapkepa (OHETCKOT KamamuTeTa | COIH]eTaTHIX
MapKepa, UCTIMTAHAIN he BU3YETHO MMOBE3MBATH PAa3IMINTUM OOjaMa MapKHpaHy Mamy IITOKaBCKOT Hapedja (ca
MpuKa3aHuM BehrM TpafoBMMa), U CHUMAK KOjH je MpeciyIlaH, ca OATOBOPOM KOjH je MOHyheH y eKBUBAICHTHUM
00jama, Te ce Ha Taj HA4YWH M30eraBa J1a M3BOPHHU FOBOPHUIM OyIy 30yH-EHU jep He 3Hajy TauHe Ha3WBE [IMjaJieKaTa,
Beh hie ux 6oja aconmpaTn Ha apean wii rpaa. HakoH npeciyniaBamba OCHOBHUX IMjasieKaTa IITOKaBCKOT Hapedja,
Ouhe nonyhenn u cHumIM ocoba Koje y CBOM BepOAIHOM perneproapy MMajy CTpaTyMe paslIMuUTUX T'OBOPHHUX
TUIIOBA Ka0 MOCIIEANIY MEHamha MECTa CTAHOBaa, LITO CMaTPaMo 3aXTEBHUJUM Clly4ajeBUMa Yy aHaJM3H je3UYKHX
oco0MHAa M JIOHOLIEHa 3aKjbydaka y oApeheHMM colujalHUM INIpUIMKaMa WIM TOKOM cBepouema. [lopex Beh
nonyheHux oJroeopa, ucnuranuuMa he 6utu omoryheHo na, eBeHTyaJlHO, 3alHMIILY jOII HEKO JOJATHO 3alaKame.
VY tpehem neny aHkeTe MCIUTaHMLIMMA hie OMTH MpPEJOYEHH PYKOM IHCAaHU TEKCTOBM Ha OCHOBY KOjux he oHM
W3HOCUTH 3aKJbYYKe O IOJy, CTApPOCTH, CTEHEHY 00pa3oBama, PETHOHAIHOM M COLMjaJHOM IOPEKITy HENO3HATe
ocobe. [lakie, eMITMPHjCKO KBAJUTATHBHO HCTPAXKUBAKA YKIbYUYje H YCMEHH U IIUCAHH MEIH]jyM.

Ha ocHoBy pe3yiraTta q0OHjeHHX NMPUMapHUM €MITUPH]jCKHM HCTpakMBameM ucnutuBahe ce kopenanuje
MIPUMEHOM METOJIa AECKPUIITUBHE CTATUCTUKE, a TECTUPAIhE MOCTaBJbEHUX XUIIoTe3a Ouhe cripoBeneHo ynotpedom
Xu KBaJpar TecTa. XM KBaJpaT TEeCT je pelieBaHTaH 3a JATO HCTPaXXMBamEe jep ce 3axBasbyjyhu meMmy Mory
YTBPAUTH PEJIEBAaHTHE DPA3IMKe y TOBOPHOj NETaTHOCTH, a YCJIOBJBEHE AEMOTpad)CKUM KpeTamHuMa JbYIH,
00pa3oBHUM HHUBOOM U IIOJIOM HCIHMTaHHKA, Te IU(EepeHIHUpameM COLUjaJHUX W PETHOHAIHUX je3UYKUX
KapakTepuCTHUKa U3BOPHUX FOBOPHHUKA. AyTOpKa odekyje 1a hie kpo3 oBy aHanu3y johu 10 3HaUajHHUX 3aKJbyyaka U
GbopMmynucaTH TNpenopyke Koje MOry Ja ce JONpUHECY pa3Bojy M INpPUMEHHM HAyYHHX Cca3Hama y obJyiacTH
COLMOJIMHTBUCTHKE W KPHUMHUHAIUCTHKE. KBAaHTHUTATUBHUM HPHUCTYIIOM Y aHAJIM3U JIMHTBHCTHYKHX OOeNexja
YCJIOBJbCHUX PA3IMYUTUM BapHjabiama cariienaBa MeljycoOHy MOBE3aHOCT U YCIOBJBEHOCT I0jaBa Koje Cy MpeaAMeT
HCTPaXHBakha, KA0 ¥ 3aKOHUTOCTU U CHEUU(DUYHOCTH y FbUXOBOM jaBJbamy.

HakoH u3BpIIeHMX KBaHTUTATHBHHUX WCTPaKMBama, U MPOBEpPE pe3ysiTaTa, U3 Kopmyca he, HA OCHOBY
crenupUIHUX KPUTEPHjyMa, OUTH U3ABOjCHH UCIIUTAHUIIM KOjU Ne y4eCTBOBATH Y Ja/bUM HCTPAXKHBAHUMa TOKOM
NyOMHCKHUX MHTEPBjya M CTyIHUje cliydaja. 3a KBaJUTAaTHBHY aHAIH3y KBaiudukoahe ce NCOUTAHUIM KOjU CY Talld
HAjBUIIC TAYHUX OJrOBOPA O PETMOHATHUAM W COLHMjAIHUM MapKepuMa y KBAaHTHUTATHBHOM Jeiy aHanuse (Tae cy
MUTamka BEAHHOM 3aTBOPEHOT THITA — 3a0KPYKHUBAEE jEIHOT O] MOJHYl)eHIX 0roBopa). 3a KBAIUTATUBHY aHAINA3Y
6uhe moTpeOHO BUIIIE BpeMEHA: O CAMHIX HHTEPB]ya, IPEKO aHaIHM3€ U3BEIITaja 0 TPYIHICcamka OArOBOpa U aHAIIN3E
U 3a0KpY)XKHBamka TEOPH]CKUX 3akibydaka. Mako he murama OWTH OTBOpEeHOr Tuma, 0e3 MOHyhHeHHMX OATOBOPA,
ayropka he ToxoM mpuKymUbama HH(pOpPMAIHja KOPUCTHTH 32 TO MPUNPEMIBEH IPOTOKON - CET MUTama U
MOTIUTaka KojuMa hie TyOWHCKY YIIa3UTH Y TI0jeANHAYHY ,,ACTOPH]y" CBAKOT OJ] YIECHHKA Y UCTPAKUBAY .

3AK/bYYAK CA OBPA3JIO’KEHOM OLHEHOM O ITIOJOBHOCTU TEME U KAHINJATA:

Ha ocHoBy HaBegeHHX mojaTaka 0 KaHaAuAaTKumbu, Komucuja xoncraryje na je Mapujana bajun, macrep,
noao0Ha 3a U3paay J0OKTOPCKe AucepTanuje.

Ha ocHOBY mocraB/beHUX IIMJbeBA H OYEKHBAHUX pe3yJraTa, Komucuja koHcraryje na je nmpeasoxena rema
nmoao0Ha 3a HM3pagy AOKTOPCKE AWcepTamuje y 00JacTH KPUTHYKE CONHMOJHHIBHCTHKE, (hopeH3HmuKe
JIMHTBHCTHKE H KPUMHHAJIUCTHKE




Ha ocHOBY HaBeJeHHX IOaTaKa O NMpelJ0o:KeHOM MeHTopy, Komucuja xoHcraryje na je mpod. ap Jeaena
®Ouinnosnh nogo6Ha 3a MEHTOPa NMpeAsIoKeHe JOKTOPCKe AucepTanuje.

Ha ocnoBy u3neror, Komucuja npeniaxe HactapHo-nayuynoMm Behy ®@uioJiomkor ¢gakyarera YHUBepP3UTeTa
y Beorpany na noHece mo3uTHBHE OLieHe O MOAOOHOCTH KaHANAaTKNbe Mapnjane bajun u npeasoxkene Teme
JOKTOPCKe qucepTanuje:
Obnuxosare JUH26UCIMUYUKO2 NPOPUNA  HA OCHOGY 3ANAXNCAFA  U360PHUX 2060DHUKA O
MapKepuma uouoiekma,
a a ce 32 MEHTOPKY uMeHyje ap Jejgena @uaunosuh, penosHa npodecopka @uirojomkor pakynarera y
Beorpany.

INOTIIMCH YIIAHOBA
KOMUCHUJE

Ip Jenena @ununosuh, penoBHa npodecopka

Hp 3opxa Kammh, penosra npodecopka

Jp Munan XKapkosuh, penosuu npodecop




